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ANNOTATSIYA: Mazkur maqolada chet tili darslarida oʻqib tushunish koʻnikmasi va uning fandagi ilmiy 

izohi, shuningdek, chet tilda o`qish uchun adabiyotlar/matnlar tanlash va tanlangan material/matnga bogʻliq 

omillar yoritiladi 

KALIT SOʻZLAR: oʻqish, chet tili, kommunikativ, matn, qiziqtirish, tushunish, dunyoqarash. 

 

O`qib tushunish chet til o`rganishning 4 muhim aspektlaridan biri bo`lib, u chet til o`rganishning maqsadi 

emas, balki eshitib tushunish bilan birga anglash/idrok etish orqali o`zlashtiriladigan ko`nikma hisoblanadi.  

Nemis tilshunosi Elers o`qishga “so`zlarni qo`shib ma`no chiqara olish va tushunish jarayoni” (2) deb izoh 

beradi. Wilms (4) fikricha esa o`quvchilarning ona tillarida o`qib tushunish ko`nikmalari qanchalik 

rivojlangan bo`lsa, bu narsa chet tilidagi matnlarni o`qib tushunishda ham shunchalik ijobiy ahamiyatga ega 

bo`ladi yoki aksincha. Yurtimizdagi ayrim ta`lim muassalaridagi chet til darslariga e`tibor qaratadigan 

bo`lsak, chet til darslarida o`qish til o`rganishning yagona yo`li hisoblanadi va boshqa til ko`nikmalari 

e`tibordan chetda qoladi, ya`ni chet til darslarida faqat matnlar o`qiladi, tarjima qilinadi. Muhtaram 

Prezidentimizning 2012 yil 10 dekabrdagi “Chet tillarni o`rganish tizimini yanada takomillashtirish 

chora-tadbirlari to`g`risida” qarorlarida ham “…chet tillarni o`rganishni tashkil qilishning amaldagi 

tizimini tahlil etish shuni ko`rsatmoqdaki, ta`lim standartlari, o`quv dasturlari va darsliklar zamon 

talablariga, xususan, ilg`or axborot va media-texnologiyalardan foydalanish borasidagi talabga to`liq javob 

bermayapti. Ta`lim, asosan, an`anaviy uslublarda olib borilmoqda.” (1) deb ta`kidlangan. Yuqoridagi kabi 

holatlar axborot texnologiyalar asri bo`lmish XXI asrda ham davom etayotganligi achinarlidir. 

Fanda o`qishning uch funktsiyasi mavjud: 

 Ma`lumot olish uchun o`qish 

 Psixik-emotional zavq olsih uchun/xordiq chiqarish uchun o`qish 

 Til o`rganish uchun o`qish 

Maktab o`quvchilari va talabalar bilan so`rovnomadan shu ma`lum bo`ldiki, ularning ma`lum qismi nemis 

tilidagi matnlarni majbur bo`lganliklari uchun yoki talab qilinganda o`qishadilar. Ular chet tildagi matnlarni 

o`qib tushunishda quyidagi usullardan foydalanadilar: so`zma-so`z o`qib tushunish, matndagi rasmlar 
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yordamida, matndagi muhim ma`lumot/so`zlarni tagiga chizish yoki matn mavzusi va muhim ma`lumotlar, 

ikki tilli lug`atlar yordamida o`qib tushunish. 

So`nggi yillar davomida mamlakatimiz ta`lim muassalarida ham chet til o`qitishda kommunikativ metodga 

asoslangan darsliklar asosida dars olib borish keng tus olmoqda. Lekin shu narsani ta`kidlash joizki, til 

o`rganuvchilar faqat o`quv darsliklarda berilgan matnlarni o`qish bilan cheklanib qolyapdilar, bu esa kerakli 

bilim olish uchun yetarli emas. Demakki, o`quvchilarimiz, talabalarimiz darsliklarda berilgandan tashqari 

qo`shimcha matnlar ustida mustaqil ishlashlari orqali ularning o`qib tushunish ko`nikmalari rivojlanadi, chet 

til bilan birga o`sha tilda gaplashadigan xalqning madaniyati bilan yaqindan tanishadilar, mustaqil fiklash, 

dunyoqarashlarni kengaytirish imkoniga ega bo`ladilar. Buni amalga oshirish uchun chet til darslarida biz 

pedagoglar o`z o`quvchilarimizga chet tildagi matnlar bilan ishlashni o`rgatmog`imiz zarur, deb o`ylayman. 

Shu bilan birga o`quvchilarmizni o`rganayotgan tillarida qo`shimcha matnlarni, adabiyotlarni o`qishlariga 

qiziqtira olishimiz ham chet til o`qitishning muhim omillaridan biri, deb hisoblayman. Uyda mustaqil tarzda 

chet tilda qo`shimcha adabiyotlarni qismlarga/boblarga bo`lib o`qish va darsda ular ustida ham ishlari ham 

samarali hisoblanadi. 

Chet tilda o`qish uchun adabiyotlar/matnlar tanlash 

Chet tilda o`qish uchun juda ko`plab materiallar, adabiyotlar mavjud. Ularni tanlab olish ham muhim 

ahamiyatga ega. O`qish uchun material tanlashda o`rganuvchiga va tanlanayotgan matnga bog`liq bo`lgan 

omillarga e`tibor berish zarur.  

O`rganuvchiga bog`liq bo`lgan omillar 

Matn tanlanayotganda o`rganuvchining bilim darajasi, dunyoqarashi, yoshi inobotga olinishi kerak. 

Shuningdek, biz pedagoglar o`quvchilarimiz qiziqishlari doirasida matnlar tanlay olsak, bu ularga yangi 

informatsiyalar bera olsa maqsadga muvofiq bo`ladi. Bu bilan o`quvchilarmiz dunyoqrashi, chet tilidagi 

o`qib tushunish ko`nikmalari rivojlanadi. 

Tanlangan material/matnga bog`liq omillar 

Matnga bog`liq omillar bu - tanlangan materiallaning sifati va uning o`rganuvchi tomonidan tushunilishi. 

Tanlangan material murakkab bo`lishi emas, balki o`quvchini qiziqtira olishi kerak. 

Bugungi kunda chet til darslarida matnlar ustida ishlash holati qanday? O`qituvchi matnni tarqatadi, 

o`quvchilar birin-ketin o`qishadi, yoki o`qituvchi o`zi ovoz chiqarib o`qib beradi, notanish so`zlarni o`qituvhi 

aytib beradi va x.k. Chet til darslarda matnlar ustida bu tartibda ishlash o`quvchini o`qishga qiziqtira olmaydi 

va shu bilan birga ularning kelgusida yana chet tilda matn o`qishlariga bo`lgan istaklarini so`ndirishi 

mumkin. Bu kabi salbiy holatlatlar oldini olish uchun biz pedagoglar o`quvchilarimizga matn o`qishning ular 

uchun mos va maqbul bo`lgan yo`llarini/strategiyalarini dars jarayonida o`rgatib borishimiz kerak. Bu orqali 

o`quvchilar matnni oson tushunib olish ko`nikmalariga ega bo`ladilar. 
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